
Használati útmutató 
A jelen használati útmutatóban található illusztrációk kizárólag szemléltető jellegűek.
Kérjük, ismerkedjen meg a tényleges termékkel.

MIRA MOP 10
Vezetéknélküli elektromos felmosó 



1

Köszönjük, 
hogy megvásárolta a DRE-
AME hordozható padlótisztító 
készülékét. 

Ez a kiváló minőségű termék optimális teljesítmény el-
érésére készült.
Amennyiben kérdése merülne fel a termékkel kapcsolatban, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot: 
https://global.dreametech.com/pages/contactus
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Fontos biztonsági előírások 

Az áramütés, tűz vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében a készülék használata előtt gondosan 
olvassa el az összes utasítást, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbiek szá-
mára.

Használati korlátozások 
1. Ez a készülék nem használható olyan személyek által (beleértve a gyermekeket is), akik fizikai, érzékelési vagy 

szellemi képességeikben korlátozottak, illetve akik nem rendelkeznek a készülék biztonságos használatá-
hoz szükséges tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha felügyelet alatt állnak, vagy megbízható, az ő biz-
tonságukért felelős személy oktatta ki őket a készülék használatára.

2. A gyermekeket folyamatosan felügyelni kell, hogy megakadályozzuk a készülékkel való játékot .
3. Ez a készülék 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-

pességeikben korlátozott személyek, továbbá tapasztalat vagy ismeretek hiányában 
lévő felhasználók számára használható, feltéve, hogy felügyelet mellett, vagy biztonságos 
használatra vonatkozó útmutatásban részesülve, és az ezzel járó veszélyeket megértve al-
kalmazzák.

4. Gyermekek számára tilos a készülékkel való játék. A készülék tisztítását és karbantartását gyer-
mekek csak felnőtt felügyelete mellett végezhetik.

5. A készüléket kizárólag a Dreame AWH10 tisztítószerrel használja, amelyet kifejezetten ehhez 
a modellhez fejlesztettek ki. 

6. Ne telepítse, ne töltse és ne használja a készüléket fürdőszobákban, úszómedencék közelében vagy egyéb 
nedves környezetben.

7. A véletlen bekapcsolás elkerülése érdekében kérjük, hogy az eszköz felemelése, szállítása vagy moz-
gatása előtt ellenőrizze, hogy a kapcsoló KI állásban legyen. Az eszköz ujjával a kap-
csolón történő hordozása vagy a készülék véletlenszerű bekapcsolása balesetet okozhat
.

8. Helyezze az eszközt stabil, vízszintes felületre. Ne használja az eszközt ebben a helyzetben
, amennyiben az kefehengerrel rendelkezik, és a fogantyú nincs teljesen függőleges hely-
zetben. Ne tárolja az eszközt olyan helyen, ahol megfagyhat. 

9. Mindig kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a konnektorból, mielőtt tisztítást, karbantartást 
vagy szervizelést végezne. Győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva
a forgó alkatrészek okozta sérülések elkerülése érdekében.

10. Amennyiben az eszközt hosszabb ideig nem használja, kérjük, válassza le a hálózatról, és tárolja
száraz, portól és rovaroktól mentes helyen. 

11. A műanyag csomagolóanyagok fulladásveszélyt jelenthetnek. A csomagolóanyagokat
gyermekektől elzárt helyen kell tárolni.

12. Ne üzemeltesse a készüléket, ha az összes tartozék nincs megfelelően felszerelve .
13. Ne használja a készüléket az összes tartozék megfelelő felszerelése nélkül.

A sérült vagy módosított készülék kiszámíthatatlanul működhet, ami tüzet, robbanást 
vagy személyi sérülést okozhat.

14. Az eszközt nem szabad módosítani vagy megkísérelni javítani, kivéve azokat az eseteket, amelyeket a haszná-
lati és karbantartási útmutató kifejezetten előír.
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15. Az eszközt csak azon helyzetekben szabad módosítani vagy javítani, amelyeket a használati és kar-
bantartási útmutató tartalmaz. Az eszközt kizárólag beltéri használatra tervezték, sző-
nyeg nélküli, kemény padlófelületeken, mint például vinil, csempe vagy lakko-
zott fa.

16. Ha az eszköz vagy annak bármely tartozéka leesik, megsérül, kültéren marad, vízbe
merül vagy hibásan működik, ne használja azokat. Vegye fel a kapcso-
latot egy hivatalos szervizközponttal az eszköz átvizsgálása vagy javítása érde-
kében.

17. A készüléket kizárólag a jelen használati útmutatóban foglaltak szerint használja. Csak a gyártó
által javasolt tartozékokat alkalmazza.

18. A készüléket ne tegye ki nyílt lángnak vagy túl magas hőmérsékletnek. A túl magas
hőmérsékletnek való kitettség robbanást okozhat.

19. A készülék karbantartását kizárólag szakképzett javítószemélyzet végezze, kizárólag azonos típusú pótal-
katrészek alkalmazásával. Ezzel garantálható a készülék biztonságos használata
.

20. A készüléket tilos olyan helyen használni vagy tárolni, ahol a hőmérséklet túl alacsony vagy túl
magas, azaz 5 °C (41 °F) alatt, illetve 40 °C (104 °F) fölött.

21. Az eszközt kizárólag 5 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten (41 °F és 104  °F között) töltse .
22. Az eszközt tilos folyadékba meríteni.
23. Kérjük, győződjön meg arról, hogy a készülék szállítás előtt ki van kapcsolva, és amennyiben lehetséges

, az eredeti csomagolásában tárolja.
24. Kérjük, használja készülékét kizárólag a jelen használati útmutatóban foglalt utasítások szigorú betartá-

sával. A készülék helytelen használata anyagi károkat és személyi sérüléseket okozhat.

25. Ne gyűjts össze gyúlékony vagy éghető folyadékokat, például benzint, és ne használd a készüléket
olyan helyeken, ahol ilyen anyagok jelen lehetnek.

26. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a nyílásokba. Ne használja a készüléket, ha bármelyik nyílás el van záródva. Rendszeresen
tisztítsa meg a nyílásokat portól, szöszöktől, hajtól és minden olyan anyagtól,
amely akadályozhatja a légáramlást.

27. 27. Ez az eszköz olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket kizárólag szakképzett
szervizszemélyzet cserélhet ki.
28. Kérjük, tartsa be a készülék töltésére vonatkozó valamennyi utasítást. A készüléket kizárólag az előírt hőmérséklettartományban szabad
tölteni, mivel ettől eltérő használat esetén megnő a tűzveszély kockázata.

29. Az elemeket gyermekek elől elzárt helyen kell tárolni. Az elemeket nem szabad
a szájba venni.
Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz vagy lépjen kapcsolatba a toxikológiai
információs központtal.

Szimbólumok 

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel kijelentjük, hogy jelen termék megfelel az ér-
vényben lévő európai irányelveknek, szabványoknak és azok kiegészítéseinek. Az EU 
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen érhető el:
https://global. dreametech.com
A részletes használati útmutató elektronikus formában a következő weboldalon található meg: 
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Csak beltéri használatra 

WEEE-vel kapcsolatos információk 
Minden, ezzel a jellel ellátott termék hulladékká vált elektromos vagy elektronikai be-
rendezés (a 2012/19/EU irányelv szerint), amelyet nem szabad vegyes háztartási 
hulladékkal együtt kezelni. Az emberi egészség és a környezet védelme ér-
dekében a hulladékká vált elektromos és elektronikai berendezéseket az
erre kijelölt helyi gyűjtőpontokra kell leadni. A megfelelő ártalmatlanítás és
újrahasznosítás segít megelőzni a környezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt lehetséges káros következményeket. További információ-
kért a helyi pontok elhelyezkedéséről és általános feltételei-
ről kérjük, lépjen kapcsolatba az illetékes szerelővel vagy a helyi hatósá-
gokkal.
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Főegység Fogantyú 

Mop alátét töltőkábel Csavarhúzó Csavar Tisztítószer 

Termékleírás 
A csomag tartalma 

Termék bemutatása 
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Akkumulátor-jelző 
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Helyezze be a fogantyút, majd csavarozza be és szorítsa meg a csavart.

Összeszerelés és töltés 

Zárja le a tartály fedelét, majd helyezze vissza a tiszta víz tartályt eredeti helyére.

Vegye ki a tiszta víz tartályt. Nyissa ki a tartály fedelét, majd töltse meg tiszta vízzel.

Töltsön tiszta vizet az erre a célra szolgáló
tartályba 
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Vegye ki a szennyes víz tartályt. Nyissa ki a tartály fedelét, majd öntse ki a használt vizet.

Zárja le gondosan a tartály fedelét, majd helyezze vissza a szennyes víz tartályt az eredeti 
helyére.

A használt víz tartályának kiürítése és 
tisztítása 

Igazítsa a felmosó bemeneti és kimeneti nyílásait a felmosó nyílásaihoz, majd nyomja rá a felmosót.

Helyezze a felmosót vízszintes helyzetbe, a felső oldalával felfelé, majd szükség esetén távolítsa
el a felmosófejet tisztításhoz vagy cseréhez.

A mop tisztítása és cseréje 
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Száradási állapot 

Enyhe felmosási 
üzemmód 

Világoskék gyűrűs 
LED lámpa világít 

Mélységi 
tisztítási üzemmód 

Sötétkék gyűrűs LED lámpa 
folyamatosan világít 

Csak szívóüzemmód Fehér gyűrűs LED lámpa 
folyamatosan világít 

Töltés Világoskék gyűrűs LED lámpa villog 
(vízszintjelző)

Teljesen feltöltve Világoskék gyűrűs LED lámpa (vízszintjelző)
folyamatosan világít.

Akkumulátor töltöttségi 
szintjelző 
A tisztítási mód állapotjelzője 

Három tiszta-

ságellenőrző állapot-

jelző lámpa 

71% – 100% Három fehér, folyamatosan
világító fény 

31% – 70% Két fehér, folyamatos vilá-
gítású fény 

21% – 30% Az 1. fehér fény folyamatosan
ég 

20% alatt Egy piros ellenőrző 
lámpa villog 

Töltés állapota 

Az akkumulátor töltöttségi
szintje 0–30%

Fehér kontrollfények 
váltakozó villogással 

Az első fehér kontrollfény 
folyamatosan világít, míg a 
második és a harmadik 
váltakozva villognak.

Az első két fehér fény fo-
lyamatosan világít,
a harmadik fehér lámpa pedig
villog.

Teljesen feltöltve Három fehér lámpa folya-
matosan világít 

Hibajelzések 
Három piros tápkontroll lámpa folyamatosan világít
.

Rendkívül magas
munkahőmérséklet Három piros tápkontroll lámpa villog. 

Vízszivattyú 
meghibásodás Az 1-es és 3-as tápkontroll lámpa pirosan villog. 

Vízelvezető szi-
vattyú hiba Az 1-es és 2-es tápkontroll lámpa pirosan villog. 

Műszaki adatok 
Dreame MIRA MOP 10 vezeték nélküli elektromos felmosó 

Model HMF10A Töltési idő ≤ 4,5 óra 

Névleges feszültség 5 V Névleges áramerősség 5 W MAX

Tiszta víz tartályának
kapacitása 340 mL A szennyezett víz tartály

kapacitása 250 mL

Módok kijelzése 
Figyelem: Nyomja meg és tartsa lenyomva az bekapcsoló gombot 1 másodpercig a készülék bekap-
csolásához.

Működési mód kijelző 

Akkumulátor töltöttségi 
szintje 31 %–70 %

Akkumulátor töltöttségi 
szintje 71 %–99 %

Rendkívül ma-
gas töltési hőmér-

séklet 

Akkumulátor adatai:
Típus: Hordozható lítium-ion (Li-Ion) akkumulátorok
Nettó súly: 0,06 kg
Kapacitás: 2550 mAh
Teljesítmény: 27 Wh
A megengedett kadmium (0,002%) vagy ólom (0,004%) tartalom túllépése: igen
Akkumulátor sorozatszáma: ICR18650



Biztonsági figyelmeztetések és tájékoztatások 
A készülék használatára vonatkozó összes információ a használati útmutatóban található. Kérjük, használat előtt olvassa el az útmutató tartalmát
, és tartsa be az abban foglalt utasításokat. 

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az alábbi tájékoztatókat is: 
Használati figyelmeztetések 
1. Gyermekek biztonsága:
○ A porszívók nem alkalmasak gyermekek kezelésére. A készülékeket tartsa gyermekektől elzárva, hogy elkerülje a véletlen bekapcso-
lást vagy a mozgó alkatrészekkel való érintkezést. 
○ A takarító robotok automatikus működésre kapcsolhatók – győződjön meg róla, hogy a közelben nem tartózkodnak gyermekek vagy háziállatok a balesetek 
megelőzése érdekében. 
2. Elektromos biztonsági előírások:
○ Mielőtt az eszközt a hálózatra csatlakoztatná, győződjön meg róla, hogy a tápkábel nem sérült és nem összegubancolódott. 
○ Ne használjon vezetékes porszívót nedves felületeken, kivéve, ha az adott készülék kifejezetten erre a célra készült (például vízporszívók). 
○ Vezeték nélküli porszívó használata esetén kizárólag az eredeti töltőkészüléket és akkumulátort alkalmazza. 
3. Sérülés- és károsodásveszély:
○ Kérjük, ne helyezze a kezét, ruházatát vagy egyéb tárgyakat a készülék szívónyílásaiba vagy a mozgó alkatrészek közé.
○ Kerülje az éles tárgyak (pl. üvegtörmelék, szögek) beszívását, mivel ezek károsíthatják a készülék mechanizmusát. 
4. Túlmelegedés elleni védelem:
○ Rendszeresen ürítse ki a portartályokat, illetve cserélje ki a zsákokat a hagyományos porszívókban, hogy biztosítsa a megfelelő légáramlást. 
○ Győződjön meg arról, hogy a szűrők (HEPA, aktív szén stb.) tiszták és megfelelően be vannak szerelve, hogy elkerülje a motor túlterhelését. 
5. A takarítórobotok használatára vonatkozó biztonsági előírások:
○ A takarítórobot üzembe helyezése előtt távolítson el minden olyan tárgyat a padlóról, mint például kábelek, apró játékok vagy egyéb olyan eszközök, amelyek akadályozhat-
ják a készülék működését. 
○ Kérjük, ne emelje fel a takarítórobotot működés közben, hogy elkerülje a programozott működési ciklus megszakadását. 
6. Pótalkatrészek és tartozékok:
○ Kizárólag az eredeti, a gyártó által ajánlott pótalkatrészeket, mint például kefék, szűrők vagy akkumulátorok használja. A nem megfelelő alkatrészek 
csökkenthetik a készülék hatékonyságát, illetve károsodáshoz vezethetnek. 
○ Rendszeresen ellenőrizze a kefék, kerekek és a szívócsövek állapotát – a sérült alkatrészek csökkenthetik a porszívó teljesítményét. 

A helyes használattal kapcsolatos információk 
1. Az eszköz munkára való előkészítése :
○ Az első használat előtt kérjük, olvassa el a használati útmutatót. Győződjön meg róla, hogy az eszköz minden alkatrésze helyesen van összeszerelve és készen áll
a használatra. 
○ Ellenőrizze, hogy a tápkábel ki van-e tekerve, illetve a vezeték nélküli modellek akkumulátora fel van-e töltve. 
2. A készülék üzemeltetése:
○ Használjon az adott felület típusához (pl. szőnyeg, parketta, kárpit) megfelelő végződéseket és működési módokat. 
○ Többfunkciós modellek, például felmosó funkcióval ellátott porszívók esetén kizárólag az ajánlott tisztítószerek alkalmazását javasoljuk a tartályok vagy a felü-
letek sérülésének elkerülése érdekében. 
3. Karbantartás és tisztítás:
○ Rendszeresen tisztítsa a szűrőket, a keféket és a portartályokat a gyártói utasítások szerint a készülék hosszú élettartama és hatékony működése érdekében. 
○ Ha a készülék szennyezett, törölje le egy nedves ruhával. Soha ne merítse vízbe az elektromos alkatrészeket. 
4. Tárolás:
○ A porszívót száraz helyen, nedvességtől és magas hőmérséklettől távol tárolja. A tápkábelt óvja a sérülésektől, és a vezeték nélküli modelleknél
kerülje a készülék olyan állapotban történő tárolását, amikor az akkumulátor teljesen lemerült. 

További óvintézkedések 
● Környezetvédelem:
○ A használt szűrőket, porzsákokat és akkumulátorokat a helyi hulladékkezelési előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 
○ A használt porszívókat az elektromos hulladék gyűjtőhelyein kell leadni újrahasznosítás céljából. 
● Energiahatékonyság:
○ Amennyiben elérhető, használja az energiatakarékos üzemmódokat az energiafelhasználás csökkentése érdekében. 
○ A porszívó használaton kívül történő kikapcsolásával kerülje a szükségtelen energiafogyasztást. 



Környezetvédelem 

A használt elektronikai eszközök az Európai Unió irányelveinek megfelelő jelöléssel ellátva nem helyezhetők a háztartási hulla-
dékkal együtt. Ez a termék kijelölt gyűjtőpontokon szelektív hulladékgyűjtés és újrahasznosítás alá esik. Megfelelő eltávolítása
hozzájárul a környezet és az emberi egészség potenciális káros következményeinek megelőzéséhez. A használt készülékek be-
gyűjtésének rendszere megfelel a helyi környezetvédelmi hulladékkezelési előírásoknak. Részletes információkért forduljon a 
helyi önkormányzathoz, a hulladékkezelő vállalathoz vagy a termék vásárlásának helyéhez.

A termék megfelel az Európai Unió ún. Új Megközelítés irányelveinek, amelyek a használat biztonságára, egészségvédelemre 
és környezetvédelemre vonatkozó előírásokat tartalmazzák, és amelyek meghatározzák a felderítendő és megszüntetendő 
kockázatokat.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti használati útmutató hivatalos fordítása.

A forgalmazó/gyártó garanciális feltételeire vonatkozó részletes információk a https://serwis.in-npro.pl/gwarancja weboldalon
érhetők el.

A terméket rendszeresen karban kell tartani (tisztítani), ezt saját hatáskörben vagy szakosodott szervizpontokon, a felhasználó 
költségére és felelősségére kell elvégezni. Ha a használati útmutató nem tartalmaz információt a szükséges rendszeres karban-
tartási vagy szervizelési feladatokról, a termék fizikai állapotát legalább hetente egyszer ellenőrizni kell az új állapothoz viszo-
nyítva. Eltérés észlelése vagy megállapítása esetén haladéktalanul meg kell tenni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési lé-
péseket. A helyes karbantartás (tisztítás) elmaradása és az eltérés felismerésekor történő beavatkozás hiánya a termék tartós 
károsodásához vezethet. A garanciavállaló nem vállal felelősséget az elhanyagolásból eredő károkért.

Forgalmazó:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka utca 65c 
44-200 Rybnik, Lengyelország 
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Gyártó:
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
2112-1-1-es szoba, Dél Kerület, Pénzügyi és Kereskedelmi Központ, 6975 Yazhou út,
Dongjiang vámmentes kikötő terület, Tianjin Pilóta Szabadkereskedelmi 
Zóna, Kína 

Az Európai Unió felelős szervezete:
Dreame Technology Netherlands B.V. Spicalaan 29, 213
2JG Hoofddorp, Hollandia compliance.eu
@dreame.tech



Biztonsági előírások 

Töltés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy az eszköz érintkezői tiszták-e. 
Soha ne hagyja felügyelet nélkül az eszközt használat vagy töltés közben.
Vészhelyzet esetén gondoskodjon arról, hogy az eszköz gyorsan leválasztható legyen az áramforrásról.
Soha ne tegye az eszközt magas hőmérsékletnek kitéve.
Az eszközt száraz, jól szellőző helyen töltse, távol gyúlékony anyagoktól, és tartson legalább 1 méter szabad teret más tárgyaktól.

Töltés közben az eszközt soha ne takarja le. 
Csak a gyártó ajánlásával és tanúsítványával rendelkező tápegységet, töltőállomást és kábeleket használjon.
Védje saját tulajdonát, az eszköz olyan cellákkal van felszerelve, amelyek nehezen oltanak el; készítsen be tűzoltó takarót. 

LI-ION akkumulátor 
Az eszköz LI-ION (lítium-ion) akkumulátorral rendelkezik, amely fizikai és kémiai felépítéséből adódóan az idő és használat során öregszik.
A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között határozza meg, ahol az optimális működési feltételek 
adottak, az akkumulátor pedig új és teljesen feltöltött állapotban van. A tényleges működési idő eltérhet az ajánlatban megadott értéktől,
amely nem a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem javasolt 
azt 3,18 V alatti, vagy az általános kapacitás 15%-a alatti szintre lemeríteni. Az ennél alacsonyabb értékek, például 2,5 V cellánként, végleges
károsodást okozhatnak, amely nem tartozik a garancia hatálya alá. Ha az akkumulátort vagy a készüléket egy hónapnál hosszabb ideig 
nem használják, az akkumulátort töltse fel 50%-ra, és kétévente ellenőrizze töltöttségi szintjét. Az akkumulátort és a készüléket száraz,
napfénytől és fagytól védett helyen tárolja.

LI-PO akkumulátor 
A készülék LI-PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai összetétele miatt az idő és a használat során öreg-
szik. A gyártó az eszköz maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között határozza meg, ahol optimális működési feltételek 
biztosítottak, az akkumulátor új és teljesen feltöltött állapotban van. A tényleges üzemidő eltérhet a megadott értéktől; ez nem hibája a 
készüléknek, hanem a termék természetes jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem javasolt az 
akkumulátort 3,5 V alá, vagy az összkapacitás 5%-a alá lemeríteni. Az olyan alacsony értékek, mint egy cellánál a 3,2V, maradandó károso-
dást okoznak, amelyre a garancia nem vonatkozik. Ha az akkumulátor vagy az egész készülék használata több mint egy hónapra szünetel,
töltse fel az akkumulátort 50%-os szintre, és kéthavonta ellenőrizze annak töltöttségi állapotát. Az akkumulátort és a készüléket száraz he-
lyen, a napsugárzástól és a hideg, fagypont alatti hőmérséklettől távol tárolja.



Jótallasi jegy 
lmportór neve es cfme: INNPRO Robert Błędowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, Lengyelorsziig 

Termeket ertekesftó eladó (forgalmazó, a jogszabiilyi jótiilliis kotelezettje) neve es cfme: 

Viisiirliis napja (szerzódeskotes) es fogyasztó reszere tortenó iitadiis: 

Sziimlasziim/Csomagsziim: 

A termek adatai: 

Tfpusa: 

Megnevezese: 

Azonosftó szama: 

Garancia hossza: 



TISZTELT VASARLÓ 

KoszonjUk, hogy az INNPRO altal forgalmazott termeket valasztotta. RemeljUk, hogy jó hasznat fogja venni termekUnknek a 
kesóbbiekben. Nem valószfnu, hogy a termek hasznalata soran javftasra fog szorulni, de amennyiben megis, abban az esetben 
kozvetlenUI az eladóhoz (forgalmazó) fordulhat segftsegert. A kenyelmetlensegek elkerUlese erdekeben kerjUk, hogy figyelmesen olvassa el 
a kezelesi iltmutatót, mielótt a forgalmazóhoz fordul. 

JÓTALLASIFELT lELEK 

A Termekek vonatkozasaban a termek tulajdonosa az itt rogzftett jótallasi feltetelek szerint ervenyesfthet jótallasi igenyt, felteve, hogy 
fogyasztónak minósUI (.a szakmaja, onalló foglalkozasa vagy Uzleti tevekenysege koren kfvUI eljaró termeszetes szemely"). 
A jótallasi igeny az eredeti Jótallasi Jegy bemutatasaval - a jótallasi idó alatt barmikor - ervenyesfthetó az eladóval (forgalmazó) szemben. 

KIZARó 0K0K ES K0RLAT0ZAS0K 

Az importór nem vallal jótallast a termek vagy barmely tartozek reszet kepezó szoftver minósegere, teljesftmenyere, pontossagara, 
megbfzhatósagara illetve alkalmassagara vonatkozóan. Az eladó (forgalmazó) mentesUI a jótallasi kiitelezettseg alól, ha az eladó 
(forgalmazó) vagy a jótallasi javftasok elvegzesevel megbfzott szerviz bizonyftja, hogy a hiba oka a teljesftes utan keletkezett. 











Kerjiik a jótallasi jegy vasarlaskor tortenó megfeleló kitolteset koriiltekintóen ellenórizze, a Jótallasi jegyet pedig gondosan órizze meg. 
Elveszett Jótallasi jegy pótlasara csak az eladas napjanak hitelt erdemló igazolasa (pl. datummal es belyegzóvel ellatott szamla, 
eladasi jegyzek bemutatasa) eseten van lehetóseg. A jótallasi jegyen tortent barmilyen javitas, torles, atiras, vagy valótlan adatok 
bejegyzese a Jótallasi jegy ervenytelenseget vonja maga utan. 

Kerjiik, hogy a termekból eltavolitható adattaroló eszkozok elvesztesenek/meghibasodasanak elkeriilese vegett azokat a termek 
javitasra leadasat megelózóen tavolitsa el a termekból. 
A jótallas nem terjed ki a hibas termek importórhoz, illetve az importór hivatalos kesziilek szervizehez, a nem importór altal megjelolt 
szallitmanyozó altal tortenó szallitassal kapcsolatos szallitasi koltsegekre es kockazatra. 
Jelen jótallasi jegyen megadott termekre a Gyartó tovabbi kiegeszitó jótallast is nyujt(hat), melynek felteteleit - termektól fiiggóen - a 
megvasarolt termekhez csatolt Hasznalati Otmutató es/vagy a Gyartó hivatalos honlap tartalmazza. A Fogyasztó a jogszabaly alapjan 
kotelezó jótallasi idón tul a termekkel kapcsolatos jótallasi igenyet a Gyartó altal meghatarozott kepviseleti pontokon jelezheti. 
Jogvita eseten a Fogyasztó a megyei (fóvarosi) kereskedelmi es iparkamarak mellett mukodó bekeltetó testiilet eljarasat is kezdemeny-
ezheti. 



JÓTAI.LAS KERET�BEN V�GZETT JAVfTASDK/CSER�K: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis diituma: 

Hibajelenseg: Jótal lb uj hatarideje: 

Oj azonosftó szam: Munkalapsziim: 

(Ph) Elvegzett javitds/csere: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis dBtuma: 

Hibajelenseg: Jótallas uj hatarideje: 

Oj azonositó s d m :  Munkalapszclm: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis diituma: 

Hibajelenseg: Jótallas uj hatarideje: 

Oj azonositó szam: Munkalapsziim: 

(Ph) ElvE!gzett javftiis/csere: 

Vasarló alairasa Az eladó Qogszabalyi jótallas k5telezettje) belyegzólenyomata 
es a Jótallasi Jegy kiallitas saran eljaró szemely alairasa 
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